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cyOCTaHmapTy, KOTPHUIL BIIPI3HAETHCS BiJl HIMCIILKOI CTAaHIaPTH30BAHOI JIiTEpa-
TypHOI MOBH. /IBepreHTHHI BOKaOYJIIPI € 3BUYHUM JUIsl YCHOTO BXKHTKY Ha
TepUTOpPii ABCTpIi HE3aICXKHO B TOro, SKOro crarycy (KoauGiKOBaHOTO,
PO3MOBHOTO YH PEriOHaJIFHOr0) HabyBae Ta Y iHIIA JIEKCeMa.
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JlocmipkeHHST TPHUCBSIYEHO aHai3y MOTHUBYIOYMX O3HAK JIIHTBO-
KyabTyposorigaoro konmnenty TEXTILE B anrmificekiit MoBi. Matepiaiom
JOCJIJDKCHHST CIIyT'yBaJId CTHUMOJIOTiIYHI CIIOBHHMKH, 3arajbHi TIyMadHI
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CJIOBHUKHM aHIJIIICBKOI MOBM Ta CIeELialbHI CIIOBHUKH TEKCTHIBHOL
TEpMIHOJIOTI.

3a JaHMMH €TUMOJIOTIYHHMX CJIOBHUKIB aHIVIIHCHKOI MOBH JIeKceMa
TEXTILE nmoxomuts Bix naturcekoro textilis ta mosmauae [woven, that can
be woven; aweb, canvas, woven fabric, cloth, something woven]
(npaingoeBporeiicekuii  KopiHb *teks- «rkartm, miaectm» > mar. texere
“to weave”, mienmpukMmeTHHK textus, imeHHmk textus “something woven” >
crd. “texte”. 3Bimcm moximmi: sar. textiara / texture “anything woven,
a web” rta mar. textilis “woven” > ¢p. Ta auri. textile), To6ro iinerbcs mpo
IMEHHHUK meKkcmub. 3TiIHO CIOBHHKIB, Ieplile BXKHUBaHHs Jiekcemu textile
B aHIJIIChKIH MOBI jgaTyerbest mnepuioto mosoBuHolo XVII  cromitrs
B 3HAYCHHI IMCHHHKA, a 3 CEPEAUHHU TOTO XK CTOJITTS — MPUKMETHHUKA.

byno mpoaHani3oBaHO Ti JICKCHYHI OJMHHUIN, SKI BXKHUTI Yy HediHimii
«IIOYATKOBOI» JIeKCeMH, TOOTO € neiHII[IHHUMHA O3HAKaMH JIEKCEMH.
B HaBepeHux Bullle mpHKIagax ix Oyno BHIUICHO MiAKpeclHeHHAM. [Ipu
bOMY BapTO 3a3HAYUTH, ULIO AaHIJIOMOBHI CIIOBHUKH  (DIKCYIOTh
eTUMOJIOTIuHUI 3B 5130k JekceM tetxile Ta tissue. Illo mo3Bossie BimHecTH
OCTaHHIO OJMHUIIO J0 MOTHUBYIOYHMX O3HAK JOCHI/PKYBAHOTO KOHIICHTY.
OTxe aHai3 €TUMOJIOTIYHUX CJIIOBHHMKIB aHTIIIHCHKOI MOBM Ja€ ITiJICTaBH
BUJIUIMTH HACTYIHI MOTUBYIOYi 03Haku kouuenty TEXTILE: canvas, cloth,
fabric, texture, tissue, web ra woven.

Amrmificeka nekcema CANVAS  moxomuts Binm  crapodpaHITy35KOTO
chanevaz [made of hemp, hempen] ta mosnauyae [a coarse hempen cloth].
Croank Oxford mosichroe 3Hauenust hemp takum uwmHoMm [the fibre of the
cannabis plant, extracted from the stem and used to make rope, strong fabrics,
fibreboard, and paper]. ToOTo #neThcst PO TKAHUHY, BUPOOJICHY i3 KOHOILII.
Ckidepke abo dpaxiiiceke coBo Kannabis, 1o mpuilinio B rpeibKy MOBY,
3roJIOM B JIaTHHI TIEPETBOPUIOCS Ha iMeHHHK cannabis 3i 3mauenHsm hemp.
[prKMeTHHK HApOJHOI, YK BYJIbIapHOI, JaTHHH cannapaceus [made of hemp],
HepeTBOPUBCST Ha IMEHHHK crapodpaHiy3skoi MoBH chanevaz. 3siacu
B CepeHbOAHIJIIICHKIT MOBI 3’sBisieThest canevaz [sturdy cloth made from
hemp or flax], sxe BcydacHili aHTTHCHKIH MOBI BXHBA€THCS SIK Canvas
B 3HaueHHi [a firm closely woven cloth usually of linen, hemp, or cotton used
for clothing and formerly much used for tents and sails], To6to nozommno,
Opesenm. B IKOCTI OHOTO 3 MEPIINX 3HAUEHb CJIOBa CaNvas B €THMOJIOTTYHIX
cnoBHUKaX (ikcyeThest HacTynHe: [a kind of linen cloth woven for several uses,
as sails, painting cloths, tents], mo BusBisiE GakT 30epekeHHsI [IOTO 3HAYCHHS
B Cy4YacHid MOBI.

Etumortorisi  anrmiicekoi sekcemu CLOTH Gepe mowarok Bix
cepenuboanriiiickoro clath/cloth ta mae 3nadyenns [a pliable material made
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usually by weaving, felting, or knitting natural or synthetic fibers and
filaments]. B atumornoriuaux croBHHMKaxX mpaiHgoeBporneiicbke *gley “to
cling to, cleave, stick” BBa)aeTbCsl IPKEpEOM IMOXOKECHHS IparepMaH-
cpkoro *Klaipg “‘garment”, 3BiJIKH B CTAPOAHIIIHCHKIH 3 sBISIETHCS clap [a
cloth, sail, cloth covering, woven or felted material to wrap around one].
Hani B cyuacHiit aHrmificekii MoBi sekcema cloth waGyBae 3HaueHHs
[woven fabric, pliable stuff made of intertexture of threads or fibers], To6To0
MKAHUHA, HOTOMHO.

FABRIC: eruMomorivHo maHa JeKCeMa TOXOAWTH Bill CEpPeTHBO-
anrmiiickoro fabrique, dbopmu niecnoBa fabriquer, mo mae 3HadeHHs
[manufacture, make, produce]. 3rigHO 3 JaHHMMH ETUMOJIOTIYHUX CIIOB-
HUKIiB, JDKEPEIIOM TOSIBH Ili€i JiekceMu € mpainmoeBporneiickke *dhabh-,
MOJXJIMBHM 3HAUYCHHSM SKOTO JOCTITHUKH BBaxawoTh “craftsman”. [lami,
eBOITIOIIIOHYIOYH B JIATWHCHKiiT MoBi Bix faber [artisan who works with hard
materials], fabrica [workshop; an art, trade; a skilful production, structure,
fabric] mo fabricare [to make, construct, fashion, build], cioBo 3’sBnsETBECS
y ¢paniy3pkiii  MoBi. Jlume wanpukinmi XVIII cr. nekcema fabric
B aHTJIHCHKIH MOBI 3MIHHUTH CBO€ 3Ha4deHHs 3 “‘manufactured material” Ha
“textile, woven or felted cloth” mkane abo noscmsane norommno.

Jlexcema TEXTURE B anrmilicekii MoOBI B 3HadeHHI [network,
structure] moxomuTh Bixg JaTHHCHKOTO textura [web, texture, structure]
OJTHOKOpEHEBOro 3 texere “to weave” mxamu. B naTWHCBHKINT MOBi CIIOBO
3’SIBISIETBCS BiM mpaingoeBpomeiicbkoro *teks- “to weave, to fabricate, to
make; make wicker or wattle framework”. Bikuana 3 15 cromittst B popmi
iMmeHHHKa, 3 1888 poky BKka3aHa JiekceMa BXOJUTh B Y)KUTOK TaKOX
y 3HAUEeHHI aieciioBa [to give a texture to, to make not smooth or plain].

TISSUE: erumosioriuHi CIIOBHMKM aHIJIIHCBKOT MOBH  (DIKCYIOTh
HacTymHi ii 3HauenHs: [band or belt of rich material], [cloth interwoven with
gold or silver], [cloth interwoven with gold or silver, or figured colours]
mKanuil 6upib, nepeniemenuii 3010mom abo cpibrom. 3 TaTHHCHKOTO texere
“to weave, to make” NpPUXOAUTH OO cTapodpaHily3pkoi MOBH tissu
[a ribbon, headband, belt of woven material]. Came Big crapodpaHIy36KOT0O
tissu moxouth Jiekcema tiSSUE B aHTITIHCHKiM MOBI moHKa 0opo2a mKaHuHA.
B 1831 pomi nekcema HaOyBae 11e OJHOTO, HAYKOBOTO 3HAYEHHS, a caMe —
Gionoriunoro: [an aggregate of cells usually of a particular kind together
with their intercellular substance that form one of the structural materials of
aplant or an animal] cucmema knimun ma misckrimunnoi pevosuni,
00°€0HanUX  3a2ANbHUM  NOXOONCEHHAM, 0Y008010 MA BUKOHYBAHUMU
QyHKYIAMU, AKI YMBOPIOIOMb 00UH i3 CIMPYKMYPHUX MAmepianié pociunu
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abo meapunu. A B 1929 poni 3’sBiseThes 3HauYeHHs [piece of absorbent
paper used as a handkerchief] xycmunxa, nocosux.

WEB: eTuMOIIOTiYHI CIIOBHUKH aHTJIIHCEKOI MOBU BKa3ylOTh Ha T€, IO
BUXiZIHOIO (HOpMOIO JaHOi JiekceMu Oyio mpaingoeBponeiicske *(h)uebh-
“to weave” maecmu, mxamu. I[lepeTBOpIOIOYNCH 4Yepe3 MparepMaHChKe
*wabjam ““fabric, web”, a Takox crapoanrmiticeke Webb “woven fabric,
woven work, tapestry”, mexcema Web 3’SBISIETBCS B CydacHii OpUTAHCHKii
aHTITIMCHKI MOBI y 3HaueHHi [any structure, construction, fabric, etc,
formed by or as if by weaving or interweaving] noiommuo, mxanuii eupio.
Iepuie BxuBaHHA Ili€i Jekcemu Yy 3HaueHHi [spider’s web] nasymumna
¢ikcyerbess Ha mouarky XIII cr.. Hampukinni XX ct. dikcyerbes HoBe,
mertadopudne 3HaueHHst — [a computer system which links documents and
pictures into a database that is stored in computers in many different parts
of the world and that people everywhere can use”] 6e6, mepesca, Beecsimmus
nagymunda.

KiI040BOI0O MOTHBYIOYOIO  O3HAaKOK  JIOCHIPKYBAaHOTO  KOHLENTY
BBaxxkaemo WOVEN [made by crossing threads over and under each other] —
(dopma Ji€npPUKMETHHKA MHUHYJIOTO 4Yacy aHTJTIHChKOI JieKceMH Weave.
[i BuxigHOIO (opMOIO0 Takok BKaszyeThcs mpainpoeBpomeiickke *(h)uebh-
“to weave”, B Cy4acHill aHTIIMCEKIA MOBIi CIIOBO 3 SIBIISIETHCS 3 TIparepMaH-
cpkoro *weban ta crapoanrmiiicekoro wefan “to weave, form by interlacing
yarn”.

HeoOxinHo 3a3HaunmTH TOHM (akT, MmO BCydyacHHUX NpodeciiHuX
CIIOBHUKAX 3Ha4YEeHHs aHIilceKoro textile ne 0OMEXY€EThCS UL MKAHUMU
apredakramu, a i MOMIMPIOETbCS HA Hemkawi. 1le cBIAYMTH mpo Te, LIO
CEMaHTHYHA CTPYKTypa Iwi€i cememu y mpodeciiiHiii cdepi HiBemoe
TOJIOBHY MOTHBYIOYY O3HaKy — mieminus, mxaymeo. ‘“Dictionary of Fiber
and Textile Technology” ¢ikcye HacTymHe BH3HAYCHHS JIEKCEMH, IO
nocnimkyersest: Originally, a woven fabric; now applied generally to any
one of the following:

1. Staple fibers and filaments suitable for conversion to or use as yarns,
or for the preparation of woven, knit, or non-woven fabrics — llimanenoni
60IOKHA | HUMKU, NpUOamHi OJid NepemeoOpPeHHs 8 Npsicy abo GUKOpUc-
MAaHHsL 8 AKOCMI NPsdici, abo Ot OMPUMAHHS MKAHUX, MPUKOMANCHUX aDO
HemKaHux mamepianie,

2. Yarns made from natural or manufactured fibers — [lpsorca,
BULOMOGIEHA 3 HAMYPATLHUX DO WINYYHUX BOJIOKOH;

3. Fabrics and other manufactured products made from fibers as
defined above and from yarns — Tkanunu ma inwi npomucnosi eupoou,
BULOMOGIEHI 3 BOIOKOH, 3A3HAUEH] GUwye, ma HUMOK,
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4. Garments and other articles fabricated from fibers, yarns, or fabrics
when the products retain the characteristic flexibility and drape of the
original fabrics — Oosie ma inwi eupobu, sucomoeneni 3 6010KOH, HUMOK
abo mkanuH, Koau 6upobu  30epicaromv  XapaKkmepHy — SHYUKICMb
i Opanipy8anHs OPUSIHAILHUX MKAHUH.

BukoHaHe CHIBCTaBICHHS MAaHUX ICTOPUYHHUX 1CyYaCHHX CIIOBHHUKIB
BUABIsE (akT 30UThIIeHHS 00’eMy cTpykTypu KoHmenTty TEXTILE 3a
paxyHOK TIIOSBM HOBHX KOMIIOHCHTIB, aJDK€ KOHIENT BOJIOMIE IKHBOIO
CTPYKTYPOIO, IO 3MIiHIOETHCA B Yaci, Y TIPOIIECi Mi3HAHHS CBITY.
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